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NENADNI PROPAST VELIKIH PODJETNIŠKIH ZVEZ 
JE PO MNENJU EKONOMSKEGA VEŠČAKA PRIVE-
DEL DO SEDANJE DEPRESIJE.—BOLJŠE ČASE NA-
POVEDUJE TEKOM LETOŠNJE ZIME, VENDAR BO 
IZBOLJŠANJE LE DELNO. 

Chicago, 111. — Preteklo ne-
delJ'o je imel v tem mestu pre-
davanje veščak na ekonom-
o m polju, dr. D. Friday, 
^edsednik Domestic and For-
{'gn Inv. Corp., in bivši pred-
jdnik michiganskega polje-
elskega kolegija. Bavil se je 
asti z vprašanjem, kaj je po-

močilo sedanjo svetovno eko-
"°ftisko depresijo, in na kak 
način ter kdaj se bo stvari zo-

odpomoglo in se jo spra-
Vll° v normalni tir. 

predavateljevem mne-
nju 
cile 

so današnjo krizo povzro-
v prvi vrsti zveze velepod-

jetnikov, takozvani "pools" na 
„ g u raznih produktov. Ti 
Pools" so bili organizirani v 

fiamen, da drže cene raz-
1,11 produktom umetnim in 
?*ako nasilnim potom na ne-
v e r n i višini. Šlo je to ne-
") časa, a zaradi konkurence 

£ bili pools končno prisiljeni 
s voje cene znižati, in zgo-

0 se je to tako naglo, da je 
^Ovzročilo kaos na svetovnem 

gu- Taki pools so obstojali v 
, delih sveta; v Angliji za 
loauž«k, na Japonskem za svi-

•v.Avstraliji za volno, v Bra-
s kavo, v Ameriki za ba-

rn v Kanadi za pšenico. 

mnenju ni bila toliko 
kakor 

' ^Produkcija, 
pravijo, da je 

'jev p o o^ s" Pre (iavate-
j|rjVa nadprodukcija, 
jjj J zmanjšanje zahtev po 

Zmanjšanje zahtev pa 
v bilo v nemali meri povzro-
j,^0 Po znižanju kreditov,'ki 
I Sa izvedli dve največji 
cjjj ' namreč banka v Fran-
b ameriška federalna 
dj k a — Poleg tega so še raz-
šli faktorji pripomo-

depresiji. 
H povratek prosperitete H, 

H 

a kuje dr. Friday tekom le-
„n]e zime. Vendar 
"rja. 

POBUDA 
ZA KONČNO 

KONFERENCO 

V j 
H 

pa po-
da bo to le delni po-

in da dni, ki smo jih 
Pred depresijo, še dolgo 

°mo zopet doživeli. Ven-
H i ^ s e ^odo c e n e v sPl°š-
^ k Z n ^ale na tako nižino, 
<01 Porini jih še nismo videli 

l eta, in to bo nekoliko 
V ^ o g l o položlaju, ker se 

a manjši denar več dobilo. 

Nemška delegacija bo v Ge-
novi delovala na to, da se za 
prihodnje leto skliče kon-
čnoveljavna razorožitvena 
konferenca vseh držav. 

Berlin, Nemčija. — Nemška 
delegacija z grofom Berns-
torffom na čelu, ki je odpoto-
vala v Genovo, je dobila na-
vodila od vlade, naj pritiska 
na to, da se države zedinijo, 
da se skliče prihodnje leto 
splošna razorožitvena konfe-
renca vseh držav v zvezi naro-
dov, ki naj bi bila tudi zadnja 
in obenem uspešna. 

Odšla je ta delegacija na 
pripravljalno konferenco, ki 
se prične v Genovi v četrtek 
in na kateri se ima vse potreb-
no ukreniti, da bo glavna 
konferenca prihodnje leto 
gladko potekala. Nemška de-
legacija stoji na stališču, da 
ni potrebno, da bi prišlo že na 
tej predpripravljalni konfe-
renci do sporazuma v vseh 
točkah, marveč svetuje, naj bi 
se o vseh sklenjenih predlogih, 
kakor tudi o raznih drugih 
poročilih pismeno obvestile 
vse vlade in bi se temu obve-
stilu priložila tudi izjava, ka-
ko stališče zavzemajo pri po-
sameznih točkah zastopniki 
posameznih držav na konfe-
renci. 

Izmed točk, o katerih se 
pričakuje, da ne bo prišlo v 
njih do sporazuma na tej kon-
ferenci med Nemčijo in Fran-
cijo, je vprašanje izvežbanih 
'vojaških rezerv in zalog voj-
nega materijala. Dočim se po 
mnenju Francije tega ne sme 
smatrati za faktor, ki ojačuje 
vojsko in mornarico, ste Nem-
čija in Anglija nasprotnega 
mnenja. Druga točka zadev, 
katera bo tudi delala težkoče, 
je že večkrat omenjeni spor 
med Italijo in Francijo. 

'KRALJ VSEH KRALJEV" KRONAN ZA CESARJA Iz Jugoslavije« 
SMRTNA NESREČA MOTOCIKLISTA. — DIVJAŠKI RO-

PARSKI NAPAD. — RAZŠIRJANJE PRISTANIŠČ. — 
VELIKA POŽARNA NESREČA. — SMRTNA KOSA IN 
DRUGE VESTI. 

"Njihovo Veličanstvo", Ras Tafarija, vidimo na sliki. Preteklo nedeljo se je z največjo 
glorijo in pompom izvršilo njegovo kronanje za cesarja države Abesinije. Slika nam kaže 
tudi prostor v mestu Addis Ababa, kjer so se slovesnosti vršile. 

NEMČIJA 
ZA PROSTO 

TRGOVINO 

•OSTNE PRIPRAVE ZA 
VOLITVE 

1 1 1 . 

N 
lciisk 

Pod močnim 
ifti varstvom so se v 

razvažale glasov-
Posamezna volilna o-

' Z delom se je pričelo 
!°vHic zjutraj. Vseh gla-

bij Chicago okolico 
Hov ° *isl<anih nad 10 milijo-

trk r enjene so bile vse 
H c j . odredbe od strani 
V i h T ' kakor tudi detek-
\ l a s t i - da se izključijo 

J a m nemiri. 
mHT — 0 — 

t'"^. ir R A L A ROJAKA 

~~ N e n a d n e s m r -
t, ^ r i V m e a t n i strojnici 
sNieiJ* n p r v i h tukajšnjih 
X t i John Kovali, v 
U r l e t - N. v m. p. 

Nemčija bo mogla izpolniti 
obveznosti le, ako se bo 
njen izvoz ZV»OE1. 

IZBIL JI NAMERO PO SA-
MOUMORU 

Sidney, Avstralija. — Sicer 
na surov, vendar pa na popol-
noma primeren način je neki 
tukajšnji avijatik rešil življe-
nje neki 'ženski, ki se je kot 
potnica vozila v njegovem 
aeroplaniy Ravno, ko je letel 
nad tukajšnjim mestom, je pi-
lot opazil, da se pripravlja 
ženska, da bo skočila iz aero-
plana. Pilot je izpustil kon-
trolo nad letalom, se obrnil in 
prisolil ženski krepko buško 
v obraz tako, da se je onesve-
stila. Takoj na to se je spu-
stil na zemljo, kjer je oddal 
žensko nadaljnjemu varstvu. 

o 
Katoliški Slovenci oglašajte 

svoje prireditve v "Amerikan-
skem Slovencu"! 

Dresden, Nemčija.— V svo-
jem govoru, ki ga je imel ob 
otvoritvi neke banke, se je 
predsednik * nemške državne 
banke, dr. H. Luther, izrazil, 
da morajo po določbah Youn-
govega načrta pomagati vsi 
narodi pri reševanju repara-
cijskega vprašanja. Svetovni 
kapital, je dejal, mora biti po 
celi zemlji enakomerno raz-
deljen in ne nakupičen samo 
na nekaterih mestih. Dalje, 
Nemčija ima izpolniti velike 
obveznosti s plačevanjem re-
paracij. To pa ji bo mogoče 
le, ako se bo dvignil nemški 
izvoz. V dosego tega .pa sve-
tovni trgi ne smejo biti zaprti 
ali ograjeni, ampak prosti in 
dostopni vsakomur v naravni 
trgovski konkurenci. 

SMRTNA KOSA 
Chicago, 111. — Preteklo so-

boto je preminula rojakinja 
Mrs. Anna Frank, 7013 North 
Clark St. Pogreb se je vršil v 
torek zjutraj iz cerkve sv. Je-
ronima in ga je imel v oskrbi 
pogrebni zavod L. Zefran. Po-
kojna je bila stara 34 let ter 
je bila rojena v fari Lipovce, 
Prekmurje. Poleg soproga za-
pušča tudi enajst otrok. — 
N. v m. p.! 

o 
VELIKANSKI POMP PRI 

KRONANJU 
Addis Ababa, Abesinija. — 

S sijajem, s katerim se ne mo-
re primerjati noben evropski 
kraljevski dvor, se je izvršilo 
preteklo nedeljo kronanje tu-
kajšnjega kralja Ras Taffari-
ja in njegove žene. Pri tej 
priliki si je kralj privzel na-
slov cesarja. Slovesnost, za ka-
tero se je izdala svota okrog 
treh milijonov dolarjev, je po-
tekala v popolnoma barbar-
skem trušču in hrupu. — Ras 
Taffari trdi, da je potomec 
kralja Salomona in kraljice 
Šebe. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA I 

KRIŽEM SVETA 
— Šangaj, Kitajska. — Ka-

kor se je izrazil gen. Čiang 
Kaišek, potrebuje Kitajska tu-
jega kapitala, da bo j^hko 
pričela s svojo domačo indu-
strijo, obenem pa tudi pomoč 
tujih izvedencev in špecijali-
stov. 

— Istanbul, Turčija.— Tur-
ška vlada je očitno priznala, 
da dežela ni zmožna, da bi 
plačala svoje upnike, in je sta-

VARGAS, BRA-
ZILSKI NAPOL 

DIKTATOR 
Novi brazilski predsednik na-

merava razpustiti parla-
ment. 

Rio de Janeiro, Brazil'ja. — 
Vodja brazilskih upornikov in 
predsednik liberalne stranke, 
ki je bila glavna oponentinja 

vila zahtevo, da se predrugači bivše vladne stranke, je pre 
pai-iški sporazum iz leta 1928. 

— Concepcion, Čile.—Ame-
riški avijator, E. Orville, ki je 
bil aretiran, ko je čilske revo-
lucionarje prevažal iz Argen-
tine dne 22. sept., 
ušel iz zaporov. 

— London, Anglija. — Tu-
kajšnja bolnica King's medi-
cinskega kolegija je po dolgi 
borbi otvorila vrata ženskim 
slušateljicam medicine, in tudi 
na kolegiju bodo v naprej 
enakopravne moškim slušate-
ljem. 

— Pariz Francija. — Silo-
vit orkan je divjal zadnje dni 
preteklega tedna po celi seve-
rozapadni Evropi, ki je po-
vzročil mnogo nesreč. Padajo-
ča opeka je ubila v tem mestu 
dve osebi. Vihar je odkrival 
strehe in podiral dimnike. 

Najzanimivejše vesti so v 
Amer. Slovencu; čitajte ga! 

vzel v ponedeljek vodstv 
provizorične brazilske vlade. 
Drugi vodje v revolucij5, ka-
kor tudi visoke vojaške oseb-
nosti, so odobrili Vargasovo 

.le skrivaj imenovanje predsednikom, ka-
kor tudi njegov vladni pro-
gram. Na vprašanje, bo li sku-
šal deželo vladati kot dikta-
tor, je odgovoril Vargas, da 
bo vodir predsedništvo "z ob-
zirno polnomočjo" in da bo 
parlament takoj razpustil za 
nedoločeno dobo. 

Izšel je 
AVE MARIA 

KOLEDAR 
ZA LETO 1930. 

Cene. 50c. 
Koledar je po vsebini vrlo 

zanimiv, posvečen Baragovi 
stoletnici, radi česar bi ga 
morala naročiti vsaka slo-
venska družina v Ameriki. 
Priporočljivo je, da ga naro-
čite tudi svojim domačim v 
stari kraj. Koledarja bodo 
veseli, vam pa za istega hva-
ležni. 

Naroča se pri: 
AVE MARIA 

Box 443, ' Lemont, 111. 

AMERIŠKI KONZUL IN NJE-
GOVA ŽENA UTONILA 

Havana, Kuba. — Tukaj-
šnji ameriški konzul, Wm. R. 
Jackson, doma iz Madison, 
111., njegova žena in še en pri-
jatelj so preteklo nedeljo na-
šli žalostno smrt' v valovih 
Matanzas zaliva. Konzul je 
skušal rešiti svojo ženo, kate-
ro je hud orkan vrgel v vodo 
z neke pečine, pri tem pa je še 
sam izginil v valovih. Za nji-
mi je skočil, da bi ju rešil, ne-
ki prijatelj, ki se je nahajal v 
njih družbi, 
ista usoda. 

Vsled poškodb umrl 

Ivan Šemerl, 291etni sin u- | 
pokojenega šolskega upravi-
telja v Lescah, ki bi se imel v 
kratkem poročiti s Pavlo 
Drašlerjevo, se je 13. oktobra 
zvečer poslavljal od svojih 
prijateljev v Radovljici. Fan-
tje so mu namreč priredili 
fantovščino. Vesele in razi-
grane volje se je vsedel na 
motorno kolo, da se odpelje 
proti domu v Lesce. Sredi po-
ta med Radovljico in Lescami 
je pa iz neznanega vzroka pa-
del s ko l e^ in se močno po-
škodoval na glavi. Takoj ko so 
ga našli, so ga prepeljali v 
ljubljansko bolnico, kjer je 
cel teden ležal nezavesten, do-
kler ga ni smrt rešila muk in 
mu za vedno natisnila oči. 

o 
Zaradi 81 Din zgubil roko 
V zagrebško bolnišnico so 

pripeljali kmeta Mirka Dragi-
ča, katerega so na cesti, ko se 
je vračal iz sejma, napadli ro-
parji in mu pobrali denar ter 
ga do nezavesti pretepli. Da 
svoje hudodelstvo zakrijejo, 
so ga položili na železniški 
tir, da bi ga vlak povozil. — 
Kmet se je na tiru nekoliko 
prevalil in tako mu je vlak, 
ki je kmalu privozil, odrezal 
levo roko .Kmet se je od silnih 
bolečin zavedel. Nesrečo je 
tudi opazil strojevodja vlaka, 
ki je vlak ustavil in nesrečne-
ža peljal v Zagreb v bolnico. 

o 
Moderniziranje pristanišč 
V gradbenem ministerstvu 

proučavajo glede modernizi-
r a n j a in preuredbe jugoslov. 
pristanišč. Z velikimi deli. ki 
jih ti načrti obsegajo, se bo 
pričelo baje še to leto. Prvo na 
vrsti je pristanišče v Šibeniku. 
Potem pride Split, Gruž, Ko-
tor, Sušak in še nekatera 
manjša pristanišča. 

o 

se ljudje dodobra zavedli, je 
bilo nekoliko domačij z vsem, 
kar so imeli, v plamenu. Neka-
teri so komaj rešili golo živ-
ljenje. Trem družinam je po-
gorelo popolnoma vse. 

Smrtna kosa 
V Ljubljani je umrla Milka 

Zemanova roj. Oražmova, so-
proga trgovskega sotrudnika. 
V Framu je preminula Katari-
na Kranjčeva, roj. Folberjeva 
stara 53 let. — V Selnici pri 
Mariboru je umrl Simon Na-

a zadela ga j e ' mestnik-Jurko, veleposestnik 
industrijalec in gostilničar. — 
V Mariboru je umrla Helen? 
Sinčeva, stara 82 let. — V Ce-
lju je umrl Martin Teržan, 
delavec iz Griž pri Žalcu, star 
23 let. 

o 

Maribor 
Žile na obeh rokah si je 

prerezal 251etni črkostavec 
Milan P. Prepeljali so ga v tu-
kajšnjo splošno bolnišnico. 

o 
Strašna smrt vsled neprevid-

nosti 
Kakor domnevajo, je prišel 

posestnikov sin Anton Cafuta 
z Anderskega vrha pri Mari-
boru v nedeljo, 12. oktobra, 
pozno domov. Tlečo cigareto 
je vrgel v seno, ki je pričtelo 
goreti. Sam pa je zaspal in — 
zgorel z gospodarskim po-
slopjem, sonr>m in hišo.. Rešili 
so samo nekaj živine. 

o 
Nesreča 

531etni posestnik Janez Trt-
nik iz vasi Pišče št. 58, je do-
ma rezal krmo za konje in mu 
je pri tem slamoreznica odre-
zala palec na desni roki. 

o 
Nesreča z granato 

Pri eksploziji ročne grana-
te se je v Mariboru ponesrečil 
241etni trgovski pomočnik 
Slavko Križ iz Hrvatovca pri 
Zagrebu. Odtrgalo mu je dlan 
leve roke. 

o 
Ustrelil se je 

V navdušenju se je hotel 
preizkusiti v streljanju 151etni 
Stanko Horvat, sin delavke v 
Vumpahu pri Vulberku. Po 
neprevidnosti je dobil strel v 
levo roko. 

o 
Ljubljana 

81etni Roman Tršan, sin kro-
jaškega pomočnika in stanu-
joč na Poljanski cesti, je tre-
sel divji kostanj pred domačo 
hišo. Pri tem je padel in si zlo-
mil roko. 

CELA DOMAČA "PARTY" 
OROPANA 

Chicago, 111. — Okrog 60 
gostov je bilo zbranih preteklo 
nedeljo zvečer v hiši na 3829 
W. Adams St., kjer sta Benj. 
in Anna Wolpert obhajala 
slavnost srebrne poroke. Ko je 
bilo veselje na višku, je takoj 
nato padlo tudi v najglobokej-
šo nižino, ko so se pojavili v 
hiši štirje oboroženi banditi, ki 
so prestrašenim gostom pobra-
li vse dragocenosti in odnesli 
plena preko 10,000. Na neke-
ga mladeniča, ki je stopil iz 
vrste žrtev, so banditi oddali 
strel in ga lahko ranili. 

Kače pri Novem mestu 
V poletnih jesenskih dne-

vih se prihajajo tudi kače gret 
na solnce. Na Hribu pri Šmihe-
lu so ubili velikega gada, ki je 
grel svoje premrle ude na ka-
menju. 

o 
Požarna katastrofa 

Od Sv. Antona v Slov. gori-
cah poročajo, da je neznano 
kako nastal požar v eni izmed 
viničarskih hišic v Stanetincu 
pri Sv. Antonu. Še predno so 

Nov kamnolom 
V Dobrini v ptujskem okra-

ju je prevzel dela v novem 
kamnolomu ptujski cestni od-
bor. Kamnolom je poln dela in 
kamenje je dobre kakovosti. 
Visok je 30 metrov. 

o 
Cvetje v jeseni 

Iz Sevnice pišejo, da so opa-
zili pri trganju grozdja na isti 
mladiki, ki je imela krasne ve-
like grozde, lep, popolnoma 
razvit grozd v cvetu. Na solnč-
nih mestih pa krasno cveto 
trobentice. 

Vlom 
Neznani svedrovci so v noči 

od 11. na 12. oktobra vlomili v 
župnišče na Viču. V pisarni so 
vse prevrnili in razmetali. Iz 
jeze, ker so dobili komaj 40 
Din, so pa pustili sredi pisarne 
neprijeten spominek. 

o 
ŠIRITE 'AMER. SLOVENCA!' 
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P. A. Urankar: 

Otroci se vode boje 
Koliko truda in težav imajo včasih z otroci, ki vode ne 

marajo. Treba je dobre mere potrpežljivosti, da ga vzdržiš 
v rokah. Brca, joka, suje na vse strani, potolaži se šele, ko 
mu pokažejo obraz v ogledalu, kako je ves bel in umit, pa še 
takrat piha od skrite jeze ali kar je že v njem ob takih tre-
notkih. 

Te zanimive slike sem se spomnil, ko sem bral tako ne-
stvarni odgovor v "Our Page". Za božjo voljo, ljudje tam 
okrog Mladinske priloge, ali vas bomo morali ožigosati za o-
troke, ki se vode boje, vode kritike in ocene. Tako brcanje in 
suvanje, kakor da bi bil Our Page res taka popolnost, kakor 
da so ti pisci vso modrost z eno žlico požrli, kakor da so nam 
drugim možgani plesnivi. Ne bom navajal razne odstavke in 
vrstice, kaj bi pogreval stavke, za katere je onim piscem mor-
da že žal. (Zato sem vas nazval za "roosterja," g. E. K., ker 
ste se tako petelinsko razšopirili, kakor da ste Sokratu, zvez-
di vseh modrijanov, iz glave skočili.) 

Nobeden pisatelj ni z neba padel zrel in cel. Eden naj-
večjih podpornikov in prijateljev mladinskega gibanja v 
Chicagi me je pokregal: "Father, zakaj nas 'napadate'? Ali 
ne veste, da še nobeden ni prišel popolen na svet? Da je tudi 
do popolnosti v pisanju deset stopnjic. Our Page je šele v po-
voju in se bo razmahnila v času, nobena reč se ne more čez 
noč razviti v triumfalni uspeh." 

Prav je povedal. Tako pravim tudi jaz in pravi vsak. 
Toda kdo, mislite, bo spravil te gospode pisatelje na peto in 
deveto stopnjico popolnosti v pisateljevanju? Čas jih bo po-
časi porival naprej. Jasno je kot beli dan, da se ne more no-
beden povzpeti do zadnje prečke na lestvi* v enem samem ma-^Oboje skupaj 
hu. Če mu pa kdo pomaga in ga še nekoliko porine, ali bo do- " " * < W a 

tlčnik neumen in ne bo hotel pomoči. Tako neumen se mi 
zdi vsak začetnik, ki se zaletava v kritiko, ki se je predrznila 
ga soditi, ga opozoriti na te ali one napake, na te ali one ne-
dostatke. 

Kritika in uredniški koš sta brat pa sestra in ta dva sta že 
veliko dobrega storila marsikomu. Marsikoga sta ozdravila 
napačne domišljavosti. Kritika je kakor nož, ki odreže mla-
diki divjake. Kritika je kakor krtača, ki osnaži obleko in 
spravi iz nje madeže prahu in druge nesnage. Kritika je ka-
kor košček mila, milo ti pomaga, da se hitreje umiješ . . . 
Uredniški'koš je pa kakor hvalevredna luknja tam ob cesti, v 
slučaju naliva gre vsa grdobija, ki j o dež prinese, v naše ka-
nale. Če bi te kanalizacije ne bilo, kako bi bilo po naših me-
stih? Če bi uredniškega koša ne bilo, če bi ne imel veljave 
pri urednikih in bi vtikali v svoje kolone vsako otročje posku-
šanje s peresom, kako bj bilo z literaturo? Kritika in koš sta 
brat in sestra in pri listu, kjer imata ta dva opravka, da vejata 
pleve od zrna, bo vse prav, vse lepo in vse na mestu. 

Le še več kritike in več veljave uredniškemu košu. Naše 
vrste se ne bodo prav nič razredčile. Nekaj jih bo odpadlo 
seveda. Teh pa škoda ne bo. Kar bo pa prišlo iz naših peres 
in izpod naših tipk, bo pa zlato. 

Kdo more reči, da me ni vodila lepa misel, ko sem prvič 

potipal življenje krog "Our Page". Rekel sem že včeraj, da 
nisem hotel razdirati, čeprav sem pisal morda nekoliko sarka-
stično. (Zdelo se mi je, da je treba ostrejšega noža in bolj 
trde krtače.) Še daleč nisem mislil, da imam opraviti s po-
polnimi pisatelji in listom, ki bi jih lahko spravil med liste 
in pisatelje trajne vrednosti ali pa celo večjega slovesa. Ne. 
Tega nisem mislil. Bi se tudi ne upal takih prijemati. Pač 
pa sem mislil, da bom imel opraviti s pametnimi ljudmi, ki si 
dajo kaj dopovedati. In še danes sem prepričan, da je oni iz-
bruh samo izbruh posameznikov, ne večine. Povedal sem že, 
da nisem bil jaz prvi, ki se j e obregnil v vas. Še vsak, ki sem 
ga opozoril na "Our Page", je rekel: "Wel l . " Obenem je pa 
bil na njegovem obrazu posmešek. Verujete ali pa ne. 
" W e l l " velja večini, posmešek pa otročjemu pisarjenju neka-
terih. 

Ameriška navada je baje, da listi drug drugemu ne iz-
podkopavajo ugleda, da ne polemizirajo, in tudi "Our Page" 
se hoče držati te "policy" , samo zame so napravili izjemo, 
ker sem bil preveč "nadut" in sem si "preveč" dovolil. Koli-
ko ugleda sem vzel listu, jojmene? Iz odgovorov, ki so jih 
zapisali posamezniki, sklepa človek naslednje: 

Kar jih je piscev v krogu Mladinske Priloge, so sami "iz-
kušeni možje" , ki so hodili v "šolo življenja", naučili so se v 
ne vem kateri šoli, kako se "imenitno" piše, piše o "lepih gra-
dovih bodočnosti", o "temelju mladinskega gibanja", o "le-
pih idealih ameriško-slovenske mladine", o "ponosu fantov-
stva in deklištva", o "bodočem delu te mladine v preveliki 
in številno močni Jednoti", o "vsem lepem, dobrem, plemeni-
tem in poštenim", o "vsebini lepih resolucij v Waukeganu" 
i.t.d. v-

Kar jih je v krogu bravcev, so ali mladi — "sobojevniki" 
in stari — "izsušeni dokumenti slovenskega izseljeništva", ki 
bodo šli kmalu v penzijon, kakor hitro bo zavihrala zastava 
mladih. Ti stari lahko bero njihove "spise", če hočejo, ziniti 
pa ničesar! Ameriko Amerikancem, amerikansko rojenim, 
amerikanskega duha, "European stuff" pa naj bo daleč od 
nas. Če se je ta duhovnik obregnil ob nas. Beee. To je nam 
toliko, kakor rački voda na hrbtu. Vse sproti spolzi na tla, 
ker ima račka v perju polno maščobe . . . 

Ono "raco" si le cami ohranite; vsak vidi sedaj, da je 
precej maščobe in masla nerazsodnosti na vaših možganih, 
ker se vas vsa ta nedolžna voda skromne kritike ne prime. 

Tako je sedaj, ko so še v povojih. Kako bo neki očetom 
in materam, če bo res takim prišla Jednota v roke. Matere 
in očetje ste si že zapisale kot, že imate zapeček? Ej slabo 
se vam bo godilo. Dobro se vam že sedaj ne godi ravno od 
strani mladine. Vidimo in slišimo. Kako bo neki takrat, ko 
bote sedli in izrekli besede predaje, predaje duhovnega imet-
ja in izročil, ki ste si jih pridobili s krvavimi žulji, s tež-
kim trudom in odpovedjo? Prav nič črno ne gledam. Kdor 
kaj drugega pričakuje, naj se oglasi. Toda upam, da bodo 
drugi treznejši iz vrst mladine imeli besedo in ta beseda bo 
krepka beseda, ki bo imela dno v razsodni glavi in plemeniti 
duši. Hočemo, da pridejo taki mladini izročila očetov v roke, 
re pa domišljavim ljudem, ki bi radi obvladali svet, pa še sa-
mi sebe na papirju ne morejo obvlacftiti. 

Le malo bolj skromno; dalje bote prišli, kakor pa, če tr-
kate na svoja ameriška prsa in se postavljate s svojo ameriško J žalje, pokojni pa večni mir in 
krvjo. V Ameriki velja, kar velja po vsem svetuj "Prava gla- pokoj ! 

SMRTNA KOSA NA WIL-
LARDU 

Willard, Wis. 
Ne moremo si misliti bolj 

neusmiljene stvari na svetu, 
kot je smrt, ki pobere nedolž-
nim otročičem očeta in mater, 
ali nasprotno, vzame starišem 
ljubljenega otroka, ali vzame 
sorodnika in prijatelja. Ta 
kruta žena se je tako udoma-
čila v naši fari, da nas ne more 
zapustiti, vsaj za dolgo ne. 

Niso se še osušile solze za 
pokojnim, blagim in priljub-
ljenim faranom Mr. John Hor-
vatom, že je zopet stegnila 
svojo kruto roko nad tukaj ze-
lo priljubljeno družino Frank 
Kokel ter jim iztrgala iz obje-
ma po kratki šestdnevni, a 
mučni bolezni, ki se je končala 
z operacijo, ženo, oziroma ma-
ter Antonijo, rojeno Križma-
nich, v starosti 47 let. Pokojna 
je zagledala luč sveta v vasi 
Lukadol na Hrvatskem. Bila je 
vzorna žena svoji družini, za 
katero je delala in živela. — 
Svoje otroke je vzgajala v 
vzornem katoliškem duhu, ka-
terim je vedno sama bila naj-
lepši zgled. Pokojna je bila 
vedno tihega značaja in se ni 
nikoli vmešavala v zadeve 
drugih, temveč je vedno gle-
dala za čistost svojega praga. 

Pokojna zapušča tukaj ža-
lujočega soproga in 9 otrok v 
starosti od 6 do 23 let ter ene-
ga brata v Sheboygan, Wis.— 
Spadala je k društvu sv. Dru-
žine št. 136 KSKJ. in k dru-
štvu Kršč. žena in mater. Oba 
društva sta se korporativno 
udeležila pogreba pokojne, ki 
se je vršil dne 27. oktobra na 
pokopališče sv. Družine. Žalu-
jočim ostalim naše iskreno so-

va na ta pravem koncu in pravo srce na ta pravem kraju." 
S "pravo" glavo *pa nihče ne pride na svet, 

tudi ne s "pravim" srcem. Oboje si pridobiš s samovzgojo, 
Morda sem že zašel predaleč od naše stvari. Povrnil se 

bom jutri. Jutri se pa domenimo, kdo je dal mladim pravico 
nszivati naš najstarejši dnevnik, dnevnik, ki je v prvi vrsti de-
lal pobudo Jednotinemu porastu in razmahu v dolgih letih 
njenega življenja, kdo je dal mladini pravico imenovati ga 
"Scandalsheet", po domače cunja, ki samo škandale raznaša, 
in mu podtikati ščuvanje ("instigation"). Ker sem že za ju-
tri napovedal tvarino, povem še naslove svojih bodočih član-
kov: "Intermarriage — medium Mladinske priloge", — 
"Greener in 100%" , — "Idealna naloga športa", — "Stari in 
mladi", — "Resolucija v Waukeganu" in morda pozneje še 
kaj. Še dolgo ne bo moja zadnja. 

"ŠPASI" HALLOWEEN A 
Chicago, 111. — Pretekli pe-

tek je mladina obhajala ame-
riški praznik Hallowe'en, po-
doben starokrajskemu pustu. 
Marsikake neumnosti se izvr-
še ta večer, po večini bolj ne-
dolžne, kakor je v prvi vrsti 
mazanje šip na oknih. V mno-
gih slučajih pa take šale pre-

segajo meje šal in postanejo 
usodne. Tako so ti mladi van-
dali zažgali v Evanstonu neko 
barako, v kateri je stanoval 
W. Leobbaka. Težko obžgane-
ga moža so komaj še rešili 
smrti. — Požarna bramba je 
to noč prejela mnogo varljivih 
klicev na pomoč, tako, da je 
število vseh klicev znašalo 229. 

Ponesrečila se je Mrs, L. 
Perušek, soproga Mr. Ludvika 
Perušek, zastopnika Amer. 
Slovenca, ko se je v kuhinji 
prevrnil kotel vrele vode. Pri 
tem je zadobila težke opekli-
ne po životu, vsled katerih bo 
za dalj časa priklenjena na 
posteljo. — Ponesrečila sta se 
tudi Mr. Frank Lesar Jr. in 
Mr. Frank Volk, ko sta zade-
la z avtomobilom. Oba sta bi-
la pripeljana k zdravniku, ki 
jima je dal takojšnjo pomoč. 
Zdravita se na domu. 

Iskreno 'želim vsem bolni-
kom skorajšnjega zdravja. 

Fr. Perovšek. 

slednim izvajanjem ustave 
in pravil in energičnim udej-
stvovanjem pri mnogih stva-
reh, ki so imele in še imajo 
namen ojačiti kulturni, narod-
ni in gospodarski napredek 
tukaj živečih Slovencev, si je 
"Lili ja" pridobila v naselbini 
vidni ugled in vsestransko pri-
jateljstvo. 

Nikoli se ni "Lili ja" poslu-
ževala hrupnih reklam za pri-
dobivanje novega članstva, 
ampak s svojim udejstvova-
njem na različnih poljih in s 
svojim vzglednim poslova-
njem je pritegnila k sebi mar-
sikaterega mladeniča, ki bi 
inače taval kot zgubljenec v 
življenju, brez pravega cilja 
in brez poznanja stvari, ki de-
lajo naše življenje milejše, 
slajše, in ki vsebuje jedro v 
sebi za izboljševanje cele člo-
veške družbe. 

Do letos je bila pot v dru-
štvo Lilija ozka, strma in sa-
mo izbrani so bili dostopni v 
to društvo. Le mladeniči od 
16. do 40. leta. In vendar je 
postalo to društvo številno v 
članstvu in še močnejše v bla-
gajni. 

Razmere so dozorele tako, 
da se je društvo preorganizi-
ralo. Na ta način daje priliko 
za pristop k društvu tudi ože-
njenim in ženskega spola. Tu-
di zavaruje se vpakdo lahko 
za posmrtnino. 

Kako je priljubljeno to dru-
štvo povsod, se je pokazalo 
takoj prve mesece po reorga-
niziranju. Pristopilo je vpričo 
slabih časov nad sto novega 
članstva. 

Da se pristopanje pospeši, 
je bilo sklenjeno, da se prične 
s 1. novembrom splošna tri-
mesečna kampanja za prido-
bivanje novega članstva. 

Prva je ta kampanja v 
zgodovini tega društva, zato 
se tembolj pričakuje sodelo-
vanja od vsega članstva in 
publike. 

Boljšega koraka ne morete 
storiti kot kadar boste pristo-
pili k društvu "Lili ja", sedaj 
ZVEZA "LILIJA" WISCON-
SIN. 

Vsem, ki jim še ni znano, 
bodi naznanjeno, da je seda-
nji naslov tajnika Slov. Doma, 
811 W. Walker St. 

Kampanjski odbor. 
O 7" 

MILWAUSKIM SLOVEN-
CEM V PREDNAZNANILO 

Kaj pa popoldne? Vedoč, 
da se naše ljudstvo zelo kla-
verno udeležuje popoldanskih 
programov na vseh priredit-
vah, smo iskali vzrokov za to. 
Mislimo, da smo prav pogodili 
z našimi zaključki, ki so, da 
se posveti premalo pažnje po-
poldanskim programom, ki so 
preveč podobni drug drugemu 
in zato so izgubili vso privlač-
nost. Treba je toraj nekakšne-
ga nadomestila, ki bo zadovo-
ljevalo udeležence. 

Nadomestilo, za katerega 
se je odločila org. Slovenski 
Dom za omenjeno priredite*', 
upamo, bo prineslo za milwau-
ške Slovence mnogo dobrega, 
koristnega in podučljivega. 

Marskdo je že lahko opazil, 
da se je pričelo naše ljudstvo 
zanimati za razne govore m 
predavanja veliko bolj kot ne-
kdaj. Poskrbelo se je zato, da 
bo vseboval popoldanski pro-
gram izredno važne in korist-
ne točke za tukajšnje Sloven-
ce, ki jih bodo obdelali delo-
ma trije naši domači govorni-
ki in deloma trije zunanji 
vplivni Američani, ki zavze-
majo v ameriški javnosti važ-
ne in odgovorne pozicije. Sli-

šali in čitali so že prav gotovo 
o teh možeh vsi naši Slovenci-
Osebno nas niso še nikoli na-
govorili raz odra pri naših 
prireditvah. Torej v prvič j«1 

bomo slišali. 
Kaj pa bodo vsebovali ti S°" 

vori na prireditvi Slov Doma-
Ponavljanje besed in stavkov 

drug za drugim? MlatenJe 

prazne slame, kot rečemo P 
domače? Nikakor ne! Inie 

bodo globokejši pomen. 
Časi so preresni, da bi se ^ 

kvarjali z brezpomembnostw11. 

Zato se je za naše čase m raZ' 

PRVA KAMPANJA 
V 18 LETIH 

'LILIJE' 

Milwaukee, Wis. 
Osemnajst let že posluje 

samostojno podp. društvo "Li-
lija" v Milwaukee s točnim 
izplačevanjem podpor, do-

Milwaukee, Wis. 

Enkrat smo že povedali, da 
se pripravlja od strani organi-
zacije Slovenski Dom za 16. 
novembra v S. S. Turn dvorani 
ličen in zanimiv program. Po-
sebno smo naglašali večerni 
humoristični program. 

mere skrbno izbralo teme 
vorom. Zanimivi bodo! Va^ j 
potrebni in koristni. Slišati 
jih moral vsak, ki ni že pop" 
noma izumrl in otopel za sl 

vensko gibanje v Ameriki- ^ 
Za danes omenimo le toč^j 

o katerih bodo spregoV0*1 

naši trije domači govorniki 
1. Pomen in namen org3"1 

zacije Slov. Doma. / 
2. Položaj in potrebe sl°v 

trgovcev med nami. 
3. Kulturne in prosve 

aktivnosti v naši naselbini-
edli tu-

lil' 
sfč' 

itne 

Prihodnjič bomo nave 
di imena ameriških govd 
kov, katere se nam je P0*; 
čilo pridobiti za to našo P1 

ditev. 
Opozarjamo 

vse Slovence, 

et končno zoP 
ki žive v W 

waukee in bližini, da se u 

leže popoldanskega progra ^ 
16.' novembra, ker našli 
v njem več kot morete P1 

kovati. 
Pripravljalni 

0 jA* KAJ PRIPOVEDUJE 
IZ OBISKA V STARI Du' 

MOVINI 
Cleveland, 

An Naš naročnik Mr. 
Tomšič se je zopet P°v 

(Dalje na 4. strani-) 

toH 
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Chronista Sontiacus: 

"Dom ob Soči" 
Zgodba iz zemlje zasužnjenih 

bratov 

(Dalje.) 
Tudi poroka je bila posebne vrste — ci-

vilna in cerkvena, kakršne dotlej še niso 
v vasi doživeli. 

Ljudje so se norčevali: " T o bo držalo ! " 
Med svati so videli take, ki so bili v črnih 
srajcah, kar jim tudi ni bilo všeč in so po 
svoje tolmačili . . . 

Po poroki sta se Nina in Sandrini kma-
lu odpeljala s črnosrajčniki v avtomobilih, 
doma pa naročila, naj pogostijo magari 
celo vas . . . Domači svatje so ostali in ko 
se je oglasila harmonika, je privedla ra-
dovednost tega in onega: po tobak je pri-
šel, po vžigalice, na četrt, ono dekle po 
sol, druga' po sladkor, tretja spet po kaj 
drugega, kar so imeli v trgovini, ki j o je 
Sandrini otvoril, ko se je začutil trdnega. 

Vsi so se pomudili in izba ^e bila sproti 
polna in plesali so in se dobro imeli. 

"Pa smo mislili, da je Sandrini napačen 
č lovek!" 

" N i ! " v 

"Tratarjev bi se ne postavil tako, če-
prav bi se lahko!" 

"Stiskač je. Tratarjevi bi radi kar gra-
bili . . ." 

"Budinka, takega zeta ste lahko veseli!' 
" Z d a j bo zastavil šele, ko se bo čutil 

gospodarja ! " 
"To mora imeti, da si upa celo vas po-

jiti! . . . " 
"Ka j bi si ne upal, saj zalaga ves okflaj 

z vinom! Kupčija mu nese . . ." 
"Prebrisan je in je začel pravočasno. 

Pri nas pa vsak cinca in cinca, preden 
se loti česa in še ne pride nikamor!" 

Iz vina je bilo navdušenje, a Sandrini je 
dosegel, kar je nameraval. Vse one, ki so 
bili na njegovi svatovščini, je priklenil na-
se in češče so posedali pri njem. Med ted-
nom, ko je prihajal iz občinskega urada, 
je povabil tega in onega s seboj na koza-
rec, ob nedeljah je pa možem in fantom — 
"za nameček" je dejal — postavljal litre 
na mizo in bil z njimi vesel . . . 

Prvo nedeljo v maju je bila Sandrinije-
va gostilna spet polna. Fantje in možje so 
se ustavljali pred hišo in brali velik pla-
kat, prvo volilno listo — z znakom snopa. 

"Čudno," so se jezili, "da so naši tako 
počasni in še ne razpošljejo lepakov!" 

"Mogoče pa so jim jih zaplenili?" 
"Saj jih ni treba — bomo že napravili 

svo je ! " so menili drugi. 
V gostilni je dala beseda besedo in raz-

vnel se je živahen pogovor o volitvah. Bili 
so med pivci taki, ki so menili, da je ves 
odpor zaman, ker če bi tudi vsi slovenski 
kandidati prodrli, da ne bi mogli ničesar 
doseči. 

"Ne gre za to, glavno je, da se postavi-
mo in pokažemo pred svetom, ki bo z za-
nimanjem bral volivne rezultate, da smo 
ob Soči Slovenci in da imamo večino!" se 
je razvnel Kovač, ki je bil hud politik. 

"Tako j e ! Zdaj bomo pokazali, kako bi 
se odločili, če bi nas vprašali, kam hoče-
m o ! " je udaril star mož ob mizo. 

"Ka j pa, če si bomo s tem škodili?" je 
skrbelo Topolarja, ki je mislil na vojno 
odškodnino, katere še ni dobil. 

"Kaj si hočemo škoditi? Pravico ima-
mo, da 'povemo, kako mislimo. Naši po-

slanci naj potem gledajo! . . 
govarjali. 

"Topolar ima prav," se je vmešal San-
drini v pogovor in se zavzel za kmeta, ki 
se je bal. "Kdor zmaga, bo gospodar, in 
skrbel bo za one, ki so mu pomagali k 
zmagi. Slovenski poslanci ne bodo mogli 
nič, ko jih. bo tako malo ! " 

"Vidite," je bil Topolar zadovoljen, da 
je opravičil Sandrini njegov strah in po-
mislek. 

"Jaz bi vam svetoval, da vse premislite 
in volite to ali ono italijansko stranko. — 
Najbolje ono s snopom, ki bo vse spreme-
nila in zboljšala tudi gospodarsko stanje. 
Saj ni treba, da bi potem ne bili več Slo-
venci. Samo za politiko gre in ne za na-
rodnost!" je skušal Sandrini omajati na-
rodno zavest Križiščanov. 

"Veš kaj, Sandrini, naše ljudi poznamo 
in jim zaupamo, vaših pa ni bil še nikdo 
med nami, da bi nam povedal, kaj hoče, 
in nam dal poroštvo. Mi bomo topot poka-
zali, kaj smo, pa konec!" se j e odrezal za 
vse Kovač. 

Od daleč je zahupal avto in čez trenu-
tek je obstal pred Budinovimi in v gostil-
no je vstopilo pet mož. Vsi so 1 >i 1 i gladko 

so mu u- obriti, da jih na prvi pogled ni - VgVt, 
goče ločiti. Jusič, ki je bil za MikJaV^sjl 
tako navdušen, jih je privedel in 3ei:Vi11jli 
črno srajco kakor oni. Kmetje so P° ^ 
in gledali, kako ljubeznivo jih je . j0 

vil Sandrini, jim poskrbel novo miz° in go 
je Nina pregrnila z belim prtom. , jji 
nato sedli. Tudi Sandrini je PriseC^lZili 
medtem ko je govoril' z njimi, so 0 

domačini, kako zvedavo se ozii'aJ0 

gostje po njih. r ifl 
Ko so prišli domačini spet v pO« ^ ju 

se niso zmenili več za tujce ter .H ̂ čiH1 

oni poklical še četrt, ki mu S a JC n j ĵz«?-
in prinesla Nina, je Sandrini vstal °^ e J l yo 
Č êz trenutek se je vrnil z veliko P ̂  y;n0 
in začel ob kredenci pretakati i/> ^ p<r 
v literske steklenice, katere je P° ^ 
stavi j al po mizah med može in ^ }e 

"Oho, kaj naj pa to pomeni-
čudili. l a i $aii' 

"Gospodje so naročili,'- je P ° v e c u 

drini. jol»'tc 

v "Le pijte, možje, ko zmanjK«, ^ 
ic zaklical od s v o j e ^ e novega!" jim ,ic žarnic«' ««•* steklc11 

Jusič in že so mislil zgrabiti za & ^ o * 
in točiti, ko je potrkal eden i*"1 

dov ob kozarec in je vstal. 
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Zapadna 
Slovanska 

Zveza 
D E N V E R , C O L O R A D O . 

Naslov in imenik glavnih uradnikov. 
UPRAVNI ODBOR: 

Podpredsednik: Geo. J. Miroslavich, 3724 Williams St., Denver, Colo. 
Tajnik: Anthony Jeršin, 4825 Washington St., Denver, Colo. 
Blagajnik: Michael P. Horvat, 4801 Washington St., Denver, Colo. 
Vrhovni zdravnik: Dr. J. F. Snedec, Thatcher Bldg., Pueblo, Colo. 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik: Matt J. Kochevar, 328 Central Block, Pueblo, Colo, 

nadzornica: Mary Grum, 4949 Washington St., Denver, Colo, 
nadzornik: Joseph Škrabec, 412 W. New York Av., Canon Citj, Colo. 

POROTNI ODBOR. 

Predsednik: Leo Jurjovec, 1840 W. 22nd Place., Chicago, 111. 
Porotnik: Anton Rupar, 408 E. Messa Ave., Pueblo, Colo. 

* Porotnica: Rose Grebene, 1126 E. 61st St., Cleveland, O. 
Porotnik: Edvard Tomšič, Box 74, Berwind, Colo. 

5' Porotnik: Peter Blatnik, Box 286, Midvale, Utah. 
URADNO GLASILO: 

"Amerikanski Slovenec", 1849 W. 22nd St., Chicago, 111. 
Vse denarne nakaznice in vse uradne reči naj se pošiljajo na glav-

®ega tajnika, vse pritožbe pa na .predsednika porotnega odbora. Proš-
za sprejem v odrasli oddelek, spremembe zavarovalnine, kakor tudi 

bolniške nakaznice, naj se pošiljajo na vrhovnega zdravnika. 
Z. Š. Z. se priporoča vsem Jugoslovanom, kakor tudi članom dru-

gih narodnosti, ki so zmožni angleškega jezika, da se ji priklopijo. 
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f^or želi postati član zveze, naj se oglasi pri tajniku najbližnjega dru-
?Va 2. S Z. Za ustanovitev novih društev zadostuje osem oseb. 
Uede ustanovitve novih društev pošlje glavni tajnik na zahtevo vsa 
Nasnila in potrebne listine. 
^OVENCI, PRISTOPAJTE V ZAPAD. SLOVANSKO ZVEZO! 
®̂̂OOO<><><>OO<>O<K>OO<>OOO<H>OO<>OOOOOOOO-OOOK>OOO<>OOOOOO<>OOO 

Društvene vesti in naznanila 
LZ URADA DR. SV. KATARI-

NE ŠT. 29 z .s .z . 
Cleveland, O. 

fem potom vabim vse člani-
'"ašega društva, da se ude-

prihodnje veselice, ki se 
»ršila dne 8. novembra 
A r v Knausovi dvorani na 
f.62nd St. in St. Clair Ave. 
^ Danice pač kolikor mogo-
^ Uidejo na to veselico, ker 
1.7 veselica namenjena v 

tl8t društvene blagajne in 
^e j dolžnost vseh članic, 

, Vskočijo v takem slučaju 
Pomoč. Dalje prav uljudno 
r&o cenjeno občinstvo od 
r1 in daleč, da nas omenje-
JeČer posetijo v kolikor mo-
I velikem številu. Za pri-
I obisk se vsem že naprej 
B l j u j e m o . — Za vso do-
i Postrežbo bodo, kakor po 
v^di, skrbele naše vrle Ka-
1 ttce. Za srbeče podplate 

skrbel dobro znani Kali-
f °rkester. — Torej na ve-
^ 8 vid e n j e dne 8. novembra 
^usovi dvorani. 
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j^ie prosim vse one, ki 
društvu vaš društve-

lsesment, da pridete in po-
ate svoj dolg. Hudo mi je, 

p korani nekatere vedno o-
Jttjati. Saj so vendar vsaki 

lci znana pravila in dolž-

it 

Tli'* ' tl 
r o g te le I11 a P r a m društvu. Prosim 
— «8te članice, da to nazna-|ž uPoštevate, ker leto se 

^ svojemu koncu in računi 
i^ 0 biti koncem leta čisti. 
A o°do nekatere članice su-
9 ^ane, naj same sebi pripi-
s e morebitne posledice. 
' eilem tudi opozarjam vse, 

1) 
Polnoštevilno, oziroma 

, . rez izjeme udeležite pri-
,Je seje, ki bo dne 11. no-

Ker bo ravno Marti-
an, bomo ob tej priliki 

tudi god tega svetni-
r ° t o v 0 je katera članica, 
^ svojega boljšo polovico, 

% je Martin ime. — Ude-
v Se te seje in rečem vam, 

\ M ne bo žal. — Zahva-
V se vsem onim članicam, 

varovale dober prigrizek 
4tlnji seji. — Pozdrav! 

Mary Vidmar, tajnica. 
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R A V N I K A NA ODRU 
, Denver, Colo. 

S 0 ')(e čase se je veliko pi-
^ ^žizdravnikih na ra-

\ je popolnoma pra-
i^^^Jti s tem se pravočas-
^el) I t l ' r a ®o in poučimo o 

ki so nam v korist 
•k0l, { '^vzamemo kake res-
? tu ĵ e- Za naše zdravje je 
% neobhodno potrebno, 
K m a l ° razveselimo 
% 0 t < l ttasmejamo, zato bo 
t)<, v S v - Martina štev. 1, Z. 
I- V ^ e l j o 9 ' n o v e m b r a 

0 «alo igro v dveh de-
V ^ Domu Slovenskih 

l'i tej' igri se bo nam 

nudila prilika, da vidimo, ka-
ko sta dva falota v imenu 
zdravnikov potegnila za nos 
tri kmetiške ljudi, jih skoro 
zastrupila z napačnimi zdravi-
li ter obrala ob denar in kako 
sta naposled prišla v roke po-
stave. To so samo nekatere 
stvari, ki jih tu navedemo, 
ostalo pa mora ostati tajno do 
zgoraj omenjenega večera. Za 
sedaj rečemo le toliko, da igra 
bo nad vse zanimiva- in smeš-
na, igralci se jo tudi prav mar-
ljivo uče, tako, da ne bo niko-
mur žal, ki se jo vdeleži, kajti 
vsak se bo prav gotovo iz srca 
nasmejal, ko bo videl naše 
vzorne in zmožne igralce, ter 
bo vesel, da se je igre vdele-
žil. Po igri bo ples in prosta 
zabava, kjer se bomo imeli pri-
liko pozdraviti s svojimi prija-
telji in znanci. 

Igra bo izigravana dvakrat 
in sicer v prvič ob drugi uri po-
poldne in v drugič ob osmih 
zvečer. Vstopnina za otroke 
pri popoldanski predstavi bo 
samo po 15c in pri večerni 25c ; 
vstopnina za odrasle bo 50c. 
Čisti dobiček bo v korist dru-
štvene blagajne, zato se uljud-
no vabi vse rojake iz Denver-
ja in okolice, da se jo gotovo 
udeležite, kajti s tem boste po-
magali omenjenemu društvu in 
tudi, kakor zgoraj rečeno, 
svojemu zdravju, ker smeh in 
zabavo je ugotovljeno po 
zdravnikih, da je neobhodno 
potrebno za človeško zdravje. 

Torej na svidenje v nedeljo 
9. novembra v Domu Sloven-
skih društev. Za obilo vdelež-
bo se priporočamo vsem Slo-
vencem in Hrvatom od blizu in 
daleč ter se vam že v naprej 
zahvaljujemo. Odbor. 

P. S.—Na zadnji redni seji 
dr. sv. Martina, je bilo sklenje-
no, da vsak član vzame eno 
vstopnico za omenjeno igro; 
onim, ki je vsled slabih finanč-
nih razmer nemogoče tega sto-
riti, je priporočljivo, da gredo 
k tajniku in vzamejo svoje 
vstopnice ter prodajo. Na vsak 
način je pa priporočljivo, da se 
igre sami vdeležite, ker ista je 
v resnici lepa in se vam jamči, 
da se ne boste kesali. 
,C00<>0<X><>0CKX><HKHKKK><KH>00.Š 

Our Young ZSZ. 

and make this dance a great 
success. — Yours for a big 
time, A member. 

o 
FROM THE ROYAL GORGE 

CIRCLE NO. 46 Z.S.Z. 
Denver, Colo. 

O u r L o d g e . 
Won't you come and join our 

circle, 
This is a thing you won't re-

gret, 
To join the Royal Gorge Circle 
and a thing you won't forget. 

Every member in this Circle 
Is a true and royal friend, 
Who will always stand by you 
From beginning to the end. 

Should it be in joy or laughter 
Should it be in sorrow or care, 
It will be the Royal Gorge Cir-

cle members 
That will help you your trou-

ble to bear. 

Should ever a member leave 
us, 

To be called over the road 
that we all must go, 

I am sure that we will never 
be forgotten 

By those that ?r? left here be-
low. 

• r- , 

So won't you come and join 
our circle 

So that you may come and see, 
And also become a true and 
royal member 
Of the great lodge Z.S.Z. 

Mai'e Smith 
o 

A BIT OF NEWS FROM THE 
PUEBLO BOOSTERS No. 3 

W.S.A. 
Pueblo, Colo, 

The meeting was opened as 
usual on October 12. Super-
visors Mr. Brayda and Mr. 
Klintz were there to "help as 
along. At the next meeting we 
have agreed to have each 
member bring in a name of 
one who is not a member an: 
who would like to become a 
member of the Pueblo Boost-
ers. Each member read'ly 
agreed to do so. 

As the weather is getting 
colder and games cannot be 
played outside any more, 
something has to be done so 
the meeting won't seem too 
dead or the members will not 
take an interest in theii lodge. 
So each member was asked 
what ho or she would like to 
do at the next meeting and 
thereafter. One said lie would 
like to play games, another 
tell jokes or have a musical 
program of some kind. But 
the members must take part in 
these things or else all will be 
a flop. Some think if the o'-he1" 
fellow doesn't take part i si it, 
he won't either. It should not 
go on like that. If no one 
wants to try and ' make the 
meeting enjoyable it will be 
dreary indeed at the meetings. 
So all of you members get 
some ideas into your head and 
try to beat the other fellow i ' 
you can. Don't get left behind, 
but take part in the doings. If 
you cannot play any kind of 
an instrument, you can at 
least recite something funny 
or do something so you won't 
be the black sheep of the 
bunch. 

So now get together so the 
next meeting will be better 
than the last. If you are asked 
to give an idea, don't sit there 
and twist your thumbs. Be 
sure to be there at the coming 
meeting on the 9th of Novem-
ber. Frances Raspet. 

^XXXKKKKHKX>00000^000000<y 
STOP! LOOK! READ! 

Cleveland, O. 

St. Catherine's Lodge No. 
29 ZSZ. wishes to announce 
that it will hold a dance on 
Saturday evening, Nov. 8th, in 
Knaus's Hall at E. 62nd Street 
and St. Clair Ave. The com-
mittee promises a good time 
to everybody. Let's all get to-
gether for a real good time 

TRAIL BLAZERS LODGE 
NO. 41 W.S.A. 

Denver, Colo. 
And now the Finale—The 

Trail Blazers Minstrel Show 
that was held on the evening 
of October 26th, proved every-
thing that was written in the 
previous articles. "The event 
of the year" and that was just 
what it was. 

As we came into the hall 
fully a half hour before the 

curtain, the seats were nearly 
filled and as the orchestra 
played the first f ew measurers 
of the opening chorus, the hall 
was filled to capacity with a 
crowd which numbered into 
several hundreds. 

The first part shaped in a 
semi-circle form was an inter-
esting sight to witness. Frank 
Grande was the Interlocutor. 
His dancing and his exquisite 
use of the American Vocabul-
ary held the audience spell-
bound. "Tambo" , who was 
Joseph Grubesic, was one of 
th end men and what laugh-
ter the crowd received from 
him. A wonderful actor in-
deed. Geo. J. Miroslavich 
whose stage name was 'Bones' 
— he was the other end-man. 
George is still full of pep, al-
though it didn't look like it 
when he was going to sing his 
solo, but that was the surprise. 
His two vocal numbers were 
a whizz and ' had a terrible 
time keeping the crowd order-
ly. These two end-men had a 
rather odd costume. They 
were dressed as cannibals, 
with war clubs, paint, rings in 
their noses, etc. Their own 
family didn't recognize them. 

"Gumbo" — John Peketz 
Jr., was in his usual splendid 
form until he got on his high 
horse. He was a cowboy or at 
least he thought he was until 
his partner " B o z o " — Joseph 
Tekavec, told him different.— 
These two boys were comical 
and their singing was grand. 

"Jazzbo" Freddy Cain's 
voice captured the audience 
unawares and his \ :'sh came 
true after the show, as many 
filled the steins for him. This 
by the way was Freddy's first 
performance on the stage. Ho, 
Ho. " W h i f f " — Joseph A. Te-
žak done one of the bravest 
things he ever done in his life, 
at least that is what he says; 
Joe sang a solo, and kept in 
time pretty good considering 
his left side was beating for 
him; he had a hard time keep-
ing his coat on straight, for it 
used to jump. 

"Goo fus" — Anton Zalar, 
our deep voiced basso, acted 
his part wonderfully and his 
singing, well, once you hea rd 
him, you can't help but enjoy 
it. " P e p " — John Trontel, was 
the stuttering minstrel and 
say, what a man. He came 
near causing a riot of laugh-
ter that could not be quelled 
when he sprang one of his 
favorite poems. Any time ask 
"Scotty" and he will repeat it 
for you. Oh, Johnt. we want to 
know, "Has you got a d o g ? " 

"Sam" — Paul Stevens, was 
the banjo eyed banjo player, 
and his strumming was one of 
the peppiest parts in the entire 
show. "Rastus", Matt Cheoas. 
was a corker. His dialog was 
fascinating, and a splendid 
actor. Next Minstrel Show you 
will hear him sing. 

This covers the first part 
pretty well, but to tell yon the 
entire performance would be 
impossible as you would have 
to have seen it. There were 
no flaws anywhere and the 
performers acted their parts 
as though they had years of 
professional training. Compli-
ments from many, some of 
them from persons of great 
knowledge of shows and from 
all walks of life were given to 
Geo. J. Miroslavich, the Direc-
tor, and we w r s quite sure 
that the minstrels like him 
very much and would put in 
their best efforts for him. 

While the stage was being 
re-set for the second part, two 
widely known minstrels, 
Frank Davies and Virgil Seely 
had a fifteen minute act •! 
their own, comprized of songs, 
dances, jokes and rattling f.f 
the bones. These two b l i ck 
crows in their novelty act was 
a fitting touch in the prog-
ram. Now for a glimpse at the 
second part. 

The second part was a plan-

tation scene, celebrating Old 
Black Joe's Birthday. This 
scene was a wonder to behold. 
Picanninnies filled the stage, 
some ob them were Robert 
Chemas, Geo. Miroslavich, Jr., 
Jaunita Chemas, Frank Gran-
de, Jr., and Joseph Grubesic 
Jr. All the characters of the 
first part took part in the soc-
ond part in various roles. 
Space prohibits us from nam-
ing and describing their roles. 
Mary Perme who was "Mam-
my Jinny" acted with her 
usual clever talent and her 
song was very well sung. 
Angeline Grande was the cook 
"Aunt Jemina". You ought to 
see how those darkies did) 
water theih mouth for her 
dinner. A live chicken was to 
be killed on the stage but was 
frightened so badly it layed an 
egg. Who wouldn't with Angie 
swinging a mean looking, 
clever over your head. And, 
now the sweejjieart of the ! 

show or rather of this planta-; 
tion scene, Anna Tezak as 
"Peruna" was splendid. Her 
solo was very well sung. 
"Caskerina" played by Helen 
Miroslavich was a dark young | 
lady, whom the visiting 'swell' J 
took great interest in. Her j 
closing solo, was the most j 
thrilling of the evening and'j 
has the acting talent of her j 
father. Mary Novak as "Sassa- j 
frina" was the lady of the! 
place. This was Mary's first| 
stage performance and you : 

can rest assured she is a great: 
actress and will be seen quite • 
often from now on. 

Some of the most important, 
characters in the second part 
were the following: Joseph! 
Grubesic as "Old Black Joe", ' 
Frank Grande as the "Master, 
of the Plantation", and "Gum-i 
bo " the straw boss who was, 
John Peketz, Jr. The final 
curtain came to a close by a j 
patriotic ending. A very clever ! 
idea on the part of the direc-1 
tor Geo. J. Miroslavich, and 
wound up by the orchestra 
playing "Dixie". 

This covers the show fairly 
well as far as the actual per-
formance is concerned but the 
work that is really attached to 
a show of this was handled 
splendidly by the different 
committees. 

First of all, the orchestra is 
complimented for its co-opera-
tion on the night of the show 
and during the rehearsals. 
Many thanks to Messers. An-
drew Boytz, Frank Canjar, 
Michael P. Horvat, Paul Stev-
ens, Geo. J. Miroslavich and 

then the entire show and the 
Trail Blazers Lodge gives a 
special thanks to Miss Lillian 
Boytz,-who put in many valu-
able hours in helping with the 
musical part of this show. 

The members who had spe-
cial duties to perform and who 
did their part wonderfully 
were the fol lowing: At the 
Bar, Anton Lunka was the 
superintendent and chief soda 
slinger, although he was ably 
assissted by Joseph Yurko and 
Mary Kalc^vic. The lunch was 
taken care of by Elizabeth 
Peketz and Mary Novak. 
Mary besides taking part in j 
the show spent the rest of her: 
time waiting on the customers' 
and it is members like her that 
makes the Trail Blazers what 
it is today. Ticket collectors 
were John Kalcevic, Louis No-
vak Senior and Junior. Ticket 
Office was well taken care of 
by our popular girls Lillian 
Horvat and Rose Yurko. Frank 
Prisalac handled the spotlight 
and Vincent Stonich, Martin 
Krasovich and Frank Vidick 
were an immense help on the 
stage with the lights, curtain, 
etc. 

The Trail Blazers Lodge 
takes this means of thanking 
our many friends and patrons 
who helped in anyway in mak-
ing this show a huge success,! 
we particularly thank all ad-j 
vertisers in our program and i 
you can rest assured that we j 
will not forget you. Many ( 

thanks to the cast and to the 
director, Mr. Miroslavich. To 
all committees, Publicity, 
Scenery, Electrical & Miscel-
laneous were well managed. 

We also wish to express our 
appreciation to Mr. Jas. P. 
McConaty of the Boulevard 
Mortuary, Mr. Frank Davies 
and Mr. Virgil Seely, for their 
work in this show, and to Mr. 
and Mrs. Steve Malensek. 

W e were glad to have 
amoung us that evening 
Messers: Matt Kochevar, Pres. 
of the-Supreme Board of the 
ZSZ., John Germ, Frank Pike 
and family, John Butkovich, 
Mr. Roper, Trontel family, and 
several others whose names 
we were unable to get. 

These visitors came over 150 
miles from Pueblo, Colo, to 
witness this event. Your visit 
was greatly appreciated and 
we hope we may be able to re-
pay you in your time of need. 

Joseph Shaball, President of 
the Trail Blazers was one of 
the happiest men in the hall as 
he witnessed this success he 
had longed for. The crowd 

which numbered into several 
hundreds complimented Joe 
and his members. And this is 
just to show you dear readers 
that with good leadership and 
co-operation some of the hard-
est obstacles are very easily 
overcome. Good Luck to you 
Mr. Shaball. 

This concludes the writing 
of the greatest event in the 
lodge history, and we writers 
hope that you enjoyed our 
articles as much as we who 
wrote them, maybe you will 
hear from us again, who 
knows ? Until then we will al-
ways be your favorite — 

Mohogany Boys. 

VELIKODUŠEN DOMOLJUE 
Pomeroy, O. — Tukaj j e u-

mrl milijonar W. G. Plantz in 
je v svoji oporoki zapustil svo-
jemu domačemu mestu znesek 
$375,000. Ta svota bo zadosto-
vala, da se bodo poravnali vsi 
dolgovi mesta Pomeroy in bo 
še v blagajni ostal previšek. 

ZAHVALA 

No. Chicago, 111. 
Štejem si v' prijetno dolž-

nost se najprisrčnejše zahvali-
ti mojim mnogim sorodnicam 
in prijateljcam za meni izne-
nadeno prirejeni party k moje-
mu rojstnemu dnevu. 

Ravno tako Vam bodi naj-
lepša hvala za toliko meni da-
nih krasnih darov, kateri so 
me v dno srca ganili, ter potr-
dili Vašo pravo prijateljsko 
ljubezen do mene. Vaša pri-
jaznost mi bode ostala v traj-
nem spominu. Ob priložnosti 
Vam bom skušala za vso Vašo 
prijaznost vsaj deloma porvni-
ti. Rada bi v tej zahvali ime-
novala imena vseh udeleženk, 
pa bi vzelo preveč prostora, ra-
di tega oprostite ako sem ime-
na izpustila. 

Sprejmite še enkrat mojo 
naj prisrčnejšo zahvalo in Bog 
Vam povrni. 

Vaša Vam hvaležna 
(Ogl.) Mary Zalar. 

Tel. v uradu: Cicero 610. 
Rezidenca: Cicero 4484. 

DR. FRANK PAULICH 
SLOVENSKI ZOBOZDRAVNIK 

Urad: 
2123-25 South 52nd Ave., 

CICERO, ILL. 
(Poleg Eleratorja.) 

Uradne ure: Od 9 do 12 dopol., 
1 do 5 pop. in 6:30 do 9 ure zvečer. 
—Ob sredah od 9 do 12 dopoldne. 
(47) 

Naznanilo in zahvala. 
S tužnim srcem naznanjam prijateljem in znancem, da sta 

preminula dne 3. oktobra 1930 moj brat 

, John Vimpolšek 
in njegova soproga 

Frances Vimpolšek. 
Ko sta se hotela v svojem avtu prepeljati čez železniško kri-

žišče blizu Price, Utah, je pridrvel vlak in ju na mestu ubil. Na-
meravala sta v kratkem času odpotovati v staro domovino, a usoda 
je hotela drugače.Mesto da bi zopet videla svoje sorodnike m 
gledala lepe domače kraje, nočivata sedaj v preranem grobu. 

John Vimpolšek je bil rojen v Rajhenburgu na Sn. Štajer-
skem, star ob smrti 42 let in je bival v Ameriki 17 let. Frances je 
bila iz Velikih Lašč na Dolenjskem. Bila sta člana društva Na-
predni Slovenci št. 14 v Spring Glen, Utah, katero njima je pri-
redilo časten pogreb. Na tem mestu se želim zahvaliti tajniku o-
menjenega društva Mr. A. Topolovcu za ginljiv govor ob grobu, 
kakor tudi predsedniku Mr. Koprivniku za njegovo skrb in trud 
ob tej priliki. Iskrena hvala tudi vsem, ki ste darovali vence .n 
cvetlice, kateri ste čuli ob mrtvaških odrih, in vsem, ki ste v tako 
obilnem številu spremljali pokojnika na njih zadnji poti na Price 
cemetery. 

Vama nepozabni brat in svakinja r>a želim naj Vama bo lah-
ka ameriška gruda. 

Za pokojnim Johnom žaluje sestra AMELIJA ŽAGAR v Cle 
Elum, Wash., v Jugoslaviji -t oče, brat in 4 sestre. 

DR. J. I 
ZDRAVNIK IN KIRURG 
-2000 West 22nd Street,-

CHICAGO, ILL. 
i 

Uradne ure: 1—3 popoldne in 7 
—8 zvečer. 

Uradni telefon: Canal 4918 
Rezidenčni telefon: La Grange 3966 
PO DNEVI NA RAZPOLAGO 

CELI DAN V URADU. 

POZOR! 
Velika Blasnikova 

Pratika 
za leto 1931 

J E T U K A J ! 

Cena 20 centov 
S POŠTNINO 

Pišite takoj po njo dokler 
v zalogi. 

Pratika je letos prav izvrstno ure-
jena in bo vsakemu ugajala. 

Zastopniki in razpečevale! Pratik 
naj prijavijo, koliko jih želijo. 

Naročila sprejema 

Knjigarna Amer. Slovenec 
1849 West 22nd Stseet, 

Chicago, 111. 
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SIR H. RIDER-HAGGARD: 

Hči cesaija Montezume 
ZGODOVINSKA POVEST 

Iz angleščine prevel Jos. Poljatieč 
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Tedaj šele sem razumel, da sem sedaj bil 
bog in največji bogov, dasi sem se tisti trenu-
tek bolj počutil kot norec, da še nikoli t a t 

Nato so se prikazali možje, resnobni, ča-
stitljivi, noseč plunke v roki. Povedali so mi, 
da so to moji varuhi in učitelji, in ž njuni j e 
prišla dolga vrsta kraljevih pažov, ki so bili 
moji služabniki. Z godbo so me peljali iz 
dvorane; pred menoj je stopal klicar, ki je 
oznanjal, da sem jaz bog Tezkatlipoka, duša 
sveta, stvaritelj sveta, ki je zopet prišel obis-
kat svoje ljudstvo. Vodili so me po vseh dvo-
riščih in neskončnih sobanah palače, m ka-
morkoli sem prišel, so se moški, ženske pri-
klanjali do tal pred menoj in častili mene, 
Toma Wingfielda, doma iz Ditchinghama v 
okrožju Norfolk, tako da sem naposled že 
mislil, da sem znorel. 

Nato so me posadili v nosSlnico m me nesli 
po griču Čapoltepek nizdol in po cestah in u-
licah dokler nismo dospeli do velikega trga, 
kjer je stal veliki tempelj. Pred menoj so 
hodili klicarji in duhovni, za menoj so sledili 
paži in plemiči, kamorkoli pa smo 
prišli, povsod so se množice vrgle na kolena, 
tako da sem naposled dejal sam pri sebi, Ai 
je prav utrudljivo in nadležno biti takov bog. 
Nato se me nesli skozi zidovje, okrašeno s ka-
čami in po vijugasti poti mogočne piramide 
do vrha, kjer so stali templji in maliki; tukaj 
se je oglasil velik boben in svečeniki so meni 
na čast žrtvovali žrtev za žrtvijo, da mi je 
slabo prihajalo ob pogledu na toliko krvi in 
zlobe. Zdajc i so me povabili, naj stopim iz 
nosilnice in polagali bogate preproge in cvet-
lice, da sem stopal po nj ih; naenkrat se me 
je polastil silen strah in že sem mislil, da bo-
od še mene žrtvovali na čast meni ali kakemu 
drugemu božanstvu. Vendar se to ni zgodilo. 
Peljali so me do roba piramide ali vsaj tako 
blizu kolikor sem se upal iti, ker sem se bal, 
da me ne bi iznenada zgrabili in vrgli v pre-
pad. Tukaj je veliki duhoven oznanil moje 
božanstvo tisočim in tisočim, ki so bili zbrani 
spodaj, in vsi so pripognili svoja kolena, da 
počaste mene, duhovniki zgoraj in množice 
zdolaj. In tako je šlo nadalje, da se mi je kar 
v glavi vrtelo od čaščenja, vpitja, godbe, žr-
tev in smrti, in prav hvaležen sem bil, ko so 
me naposled nesli nazaj na Čapoltepek. 

Tukaj so me čakale nove časti; peljali so 
me namreč v krasne sobane, ki so mejile na 
sobane cesarja samega; povedali so mi tudi, 
da mi je Montezumova služinčad na uslugo 
in da umrje oni, ki ne bi hotel izvršiti moje-
ga povelja. 

Naposled sem se res oglasil in jim povedal, 
da se moje povelje glasi, da naj mi privošči-
j o nekoliko počitka vse do gostije, katero so 
pripravljali zame v sobanah kneza Guatemo-
ka, ker sem upal, da najdem tam Otomi. 

Moji varuhi in plemiči, ki so mi stregli, so 
mi odgovorili, da moj služabnik Montezuma 
upa, da bom tisto noč pri njem na gostiji. 
Vzlic temu sem vztrajal pri tem, da se mo : 

povelje izvrši. Nato so me zapustili rekoč, da 
se v eni uri zopet vrnejo, da me popel jejo na 
gostijo. V s v o j i sobi sem odvrgel znake svo-
jega božanstva in se vrgel na blazine, da bi 
se nekoliko odpočil in premišljeval; pri tem 
se me je lotila neka vzhičenost; mar nisem bil 
bog, ali nisem imel skoraj neomejeno oblast? 
Ker pa sem že po naravi previden in oprezen, 

sem začel ugibati, zakaj da sem bog in koli-
ko ^asa bo moja božanska oblast trajala. 

Preden je minila ura, so prišli paži in ple-
miči z novimi oblačili, v katere so me oblekli, 
in svežimi cveticami, s katerimi so mi oven-
čali glavo, in so me odpeljali v Guatemokove 
sobane; spredaj pred nami so stopale lepe 
ženske, ki so igrale na različna godbena o-
rodja. 

Tam me je čakal knez Guatemok, da me 
sprejme; v resnici me je sprejel z vsemi čast-
mi, kakor da bi bil jaz, njegov ujetnik in to-
variš, prvi med kralji. A vendar se mi je do-
zdevalo, da sem videl v njegovih očeh poleg 
radosti tudi žalost. Sklonil sei® se k njemu in 
mu šepetaje rekel : 

"Ka j pa pomeni vse to, knez ? " sem ga 
vprašal. "Al i se norčujejo iz mene ali sem v 
resnici b o g ? " 

" T i h o ! " je odvrnil, se globoko priklonil in 
tiho govoril : " T o pomeni zate dobro in slabo, 
prijatelj Tjule. Drugikrat ti povem." Nato pa 
je na glas pristavil: "Al i ti je všeč, o Tezka-
tlipoka, bog vseh bogov, da prisedemo k ve-
čerji s teboj, ali morebiti želiš sam vživati 
večerjo ? " 

"Bogovi l jubijo dobro družbo, knez," sem 
mu odgovoril. 

Med tem govorjenjem sem bil opazil, da je 
bila med prisotnimi tudi kneginja Otomi. Ko 
smo stopali k nizki mizi, okoli katere smo po-
zneje posedli na blazine, sem ostal za drugi-
mi in pazil, kam bo sedla ona, nato pa sem se 
neutegoma usedel zraven nje. To je vzbudi-
lo med družbo nekoliko zmede, kajti zame 
so bili pripravili častno mesto ob vzglavju mi-
ze, kjer je bil na moji desni sedež Guatemo-
ka, na levi pa njenove žene, kraljevske Te-
kuičpo. 

"Tvo j sedež je tam, o Tezkatlipoka," je 
rekla in zardela pod olivkasto poltjo. 

"Bog vsekakor lahko sede, kamor se mu 
zljubi, kraljevska Otomi," sem odgovoril ; 
"sicer pa," sem pristavil tiho, da me je samo 
ona slišala, "k j e morem najti boljše mesto 
kot ob strani najbolj dražestne boginje na 
zeml j i ? " 

Iznova je zardela in odgovorila: "Žal , jaz 
nisem boginja, temveč zgol j umrjoče dekle. 
Poslušaj: ako želiš, da bi pri naših gostijah 
in svečanostih bila tvoja tovarišica, moraš 
izdati posebno povel je ; potem se nikdo ne bo 
drznil biti neposlušen tebi, niti sam Montezu-
ma, moj oče." 

Tedaj sem vstal in izjavil v prav šepavem 
azteškem jeziku plemičem, ki so mi stregli: 
"Moja volja je, da bodi moj prostor vedno 
ob strani knjeginje Otomi " 

Pri teh besedah je Otomi še bolj zardela in 
med gosti se je začulo mrmranje; knez Gua-
temoka je bil izprva jezen, nato pa se je na-
smejal. Plemiči, moji strežniki, so se priklo-
nili in njihov govornik je odgovoril : 

"Besedam Tezkatlipoke moramo biti po-
# korni. Sedež kraljevske kneginje Otomi, ljub-

ljenke Tezkatlipokove, naj se postavi poleg 
boga." 

(Dalje prih.) 
o 

V vsakem slučaju^ če želite 
prodati, ali kupiti, oglašajte v 
"Amerikanskem Slovencu"! 

IZ SLOV. NASELBIN. 
(Nadaljevanje z 2. strani.) 

med nas. V starem kraju se je 
mudil tri mesece v Št. Mihel-
ski fari, kjer je imel posestvo, 
katerega je prodal. Svoji dru-
žini je prinesel veliko vsako-
vrstnih daril. V starem kraju 
je obiskal vse lepše kraje v Ju-
goslaviji. Šel je obiskat tudi 
brata v Zagreb. Izrazil se je, 
da se človek tudi tam naveli-
ča, ker je tam po deželi bolj 
revščina doma in kriza. Naj-
boljši vtis je odnesel z Gorenj-
ske. Trdi, da so tamošnji 
kmetje precej premožni. — O 
Zagrebu pa pove, da je kras-
no mesto. Sploh pove, da je 
vesel, da se je iznebil tam po-
sestva in prišel nazaj v svo-
bodno ( ? ) Ameriko. Dobro 
došel! 

Tudi Mr. August Kolender 
se je vrnil te dni. Kakšne vtise 
je neki on odnesel? Mr. Ko-
lender je splošno znana pri-
jazna osebnost. Zaposlen je v 
uradu našega slovenskega 
Councilmana J. L. Mihelich 
Co., v Slov. Nar. Domu na St. 
Clair Ave. Spremljal je pre-
cejšnje število potnikov domov 
in se je sedaj zopet vrnil. Upa-
mo, da bo kaj načečkal v ča-
sopis, ker je gotovo veliko do-
živel. 

Na E. 61st St. in Glass Ave. 
je že prva lopata izkopala ši-
roko jamo. Delajo slov. cerkev 
sv. Vida. 

Cleveland se vedno bolj širi 
in ima po mnenju strokovnja-
kov še lepo bodočnost. Kras 
mesta je nova postaja v osrčju 
mesta. Kdor pride v Cleve-
land, naj si to najprej ogleda 
in začudil se bo. Da bi pa kdo 
hodil sem iskat dela, tega mu 
pa ne svetujem. Le ako ga 
mošnjiček tišči, naj pride ne-
koliko denarcev zafučkat. — 
Lahko ga spravimo tudi v "v 
rožce" , ker raste v ohajski de-
želi dobro grozdje. Tekočini 
pa pravimo ohajčan. Da vara-
mo suhace, pijemo včasih tudi 
"pop" , s katerim nas zalaga 
Mr. John Potokar, ki ima tu-
kaj tovarno za izdelavo meh-
kih pijač. — Najhujši stiskač 
v naši naselbini je prav gotovo 
Mr. Knaus. On preša in stiska 
grozdje vsako leto. Letos se 
sliši, da so stiskači odpravili 

trust' in bodo zahtevali 'keš'. 
Ce ga nimaš, pa piti ne smeš. 
Hudo bo to. 

Hooverjeve komisije još ni-
je k nam. Bog ve, kod se klati. 
Člani komisije so najbrže vsi 
bogati, zato jih ni briga za 
lačnega siromaka, ki trudno 
in brez zaslužka koraka in se 
trese mraza. Poročevalec. 

Nezgoda 
V Slovenji vasi na Dravskem 

polju je 271etni Anton Vazerič 
tako nesrečno padel, da si je 
razbil glavo. Prepeljali so ga 
v bolnico. 

Širom Jugoslavije 
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Lahek potres 
Iz Ljubljane poročajo, da 

so tamošnji seizmografi na uni-
verzi zaznamovali ponoči od 
7. na 8. oktobra lahek potres, 
ki je trajal dve sekundi. 

Vlom v Mariboru 
V borzo dela v Mariboru so 

neznani storilci vlomili in po-
kradli skoro 5000 Din, kateri 
so bili pripravljeni za izpla-
čilo. 

TISKARNA 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
izvršuje vsa tiskarska dela točno in po najzmernejših cenah, 
tem prepričali in so naši stalni odjemalci. 

Mnogi so se o 

m DruštvaT— Trgovci r ' Posamezniki ^ 
dobijo v naši tiskarni vedno solidno in točn* postrežbo. Priporočamo, da pred-
no oddate naročilo drugam, da pišete nam po cene. Izvršujemo prestave na 
angleško in obratno. Za nas ni nobeno naročilo preveliko, nobeno premalo. 

Amerikanski Slovenec 
N 1849 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 

Za Božič 
SKUPNO POTOVANJE 

Skoro vsi Slovenci, ki potujejo le 
tos v stari kraj za božične praznike, 
se udeleže skupnega potovanja na 12. 
DECEMBRA na priljubljeneb fran 
coskem brzoparniku 

ILE De FRANCE 
Ako ste Vi med njimi, se takoj pri-

glasite na spodaj navedeni naslov, ako 
se še niste. 

DENARNE POŠILJATVE 

V ameriki so božični prazniki čas 
dejanja in pošiljanja darov. Zvesti te-
mu običaji so Slovenci že od prvega 
začetka zlasti za Božič pošiljali svojim 
sorodnikom in prijateljem darove v 
obliki denarnih pošiljk. V starem kra-
ju bodo letos ameriški darovi posebno 
dobrodošli. Spomnite se svojcev v sta-
rem kraju s primernim darom, ako le 
morete! 

Naša banka pošilja denar v stari 
kraj in vse druge dele sveta hitro in 
zanesljivo in brez stroškov za prejem-
nika. Za točno dostavljenje božičnih 
pošiljk je pa še posebej preskrbljeno. 
Pošljite letos svoje denarne darove 
"skozi" našo banko. 

LEO ZAKRAJŠEK 

Midtown Bank of 
New York 

630—9th Avenue, 
New York, N. Y. 

L j u b k a 
spalnica v 
nekem mo-
d e r n e m 
v z • rnem 
stanovanju 

T AHKO si privoščite udobnost, da vam je mogoče, po-
klicati ali odgovoriti na telefonu, ne da bi vstajali iz 

postelje — podaljšek telefona ob vaši postelji stori to za 
vas. Kadar se oblačite, je enako udobno, da imate ta 
"ekstra-' telefon takoj pri roki. Popolna udobnost je 
moderno znamenje prvovrstnega doma . . . podaljški te-
lefona v spalnici, stanovanjski sobi in kuhinji pripomo-
rejo do lagodnosti in popolne udobnosti. Stroški so 
majhni. Pokličite naš poslovni urad. 

ILLINOIS BELL TELEPHONE COMPANY 
BELL S Y S T E M 

One Policy - One System . Universal Service 

ČEMU 
bi se mučili doma s perilom, ko vam operemo mi po nizki ceni. 
Mi pridemo po vaše perilo na dom in ga vam zopet pripeljemo na 
dom pokličite nas na telefon! 

PARK VIEW WET WASH LAUNDRY CO. 
FRAN GRILL, predsednik 

1729 W. 21st Street, Chicago, 111. 
Tel. Canal 7172-7173 ' : 

Ali je res tako? 
Ako je g. Molek tako zapi-

sal, kakor je slišal, potem je 
le vestno reportiral, in to bi 
bilo v redu. 

Pogledat je šel v Ljubljani 
tudi v Jugoslovansko tiskarno. 
Piše: 

"Obiskal sem Jugoslovan-
sko tiskarno v Ljubljani, o ka-
teri pravijo, da je najboljša v 
Jugoslaviji. Tam se tiska 'Slo-
venec' in vse ostale klerikalne 
publikacije. Urednik mesečni-
ka 'Ilustracije', mlad in prija-
zen gentleman, mi je pokazal 
vse oddelke. V tiskarni je u-
poslenih veliko število deklet 
in plačane so zelo slabo. (Nad 
vratmi vsakega oddelka ti-
skarne je kip kakega svetnika 
ali svetnice in moj vodja mi 
je omenil, da kipi niso tam ra-
di tega, ker so delavci in de 
lavke pobožne, temveč zato, 
ker je tiskarna p o b o ž n a ! ) " 

Povsem logična bi iz tega 
sledilo, da vodstvo ali lastni-
štvo tiskarne ne preišče srca 
in obisti, ako koga nastavi, 
ker urednik "Ilustracij" se ne-
kako ponorčuje lz tega, da je 
tiskarna "pobožna" radi kipov 
nad vratmi, in o delavkah in 
delavcih se pravi, da nikakor 
niso pobožni. Ali bi se kaj ta-
kega zgodilo tudi v kaki svo-
bodomiselni tiskarni, namreč, 
da bi tam brez vsake in neke 
preiskave nastavili "pobožne" 
delavce in delavke? Kje bi bi-
lo toraj več svobode? Kvalifi-
ciranega delavca se mora vze-
ti, kakršnega se dobi, in take 
nastavljajo pogostoma unije, 
da ima vodstvo vezane roke. 
O delavkah pa se ne zdi po-
sebno verjetno, da bi kake 
svobodnjakinje hodile delo 
iskat v katoliško tiskarno. Iz 
opazke o "pobožni" tiskarni 
bi tudi sledilo, da urednik 
"Ilustracij" močno cika na 
svobodomiselno stran, in bi 
služil bolj radi kruha. Vsaj 
malo čudno je vse skupaj. 

Da pišejo uredniki in repor-
terji večinoma po kavarnah, 
to je že davno znano. Zato pa 
roba tudi tako izgleda pogo-
stoma, da je kaj. To je pa iz-
ključno njih zadeva. 

Dalje piše g. Molek: 
"Reporter ji ljubljanskih 

dnevnikov so zanimivi ljudje. 
'Slovenec' je star klerikalni 
list, glasilo škofa, njegov re-
porter, s katerim sem se kma-
lu sešel v kavarni, mi pa je dal 
razumeti, da ni klerikalec. Pi-
sal ne bo nič o izletnikih S.N. 
P.J., ker ne sme! Drugače bi. 
Poročevalec nekega drugega 
dnevnika je tudi v razgovoru 
pokazal, da je radikalnega 
mišljenja. Reporterji smatrajo 
svoje službe kot tovarniško 
delo, ki ne ovira njihovega 
prepričanja!" 

Reporterji so res včasih — 
zanimivi,' tudi to je znano. — 
Kruh, kruh . . . Sicer pa je le 
častno za "Slovenca", ako pu-
sti reporterjem osebna nazira-
nja. Na drugi strani pa noben 
list ne bo mogel pripuščati, da 
ga "redigira morda kak re-
porter, ako je lr+ količkaj na 
mestu. Ako najde g. Molek tu-
di to morda — zanimivo, je 
sam vrlo naivšn urednik. 

Ako je vse tako, kakor po-
ročano, da urednik lista "Ilu-
stracije" nikakor ni 'pobožen', 
niti delavci in delavke v kato-
liški tiskarni bniso, temveč je 
'pobožna' le tiskarna, in dalje, 
ako je tako, da reporter 'Slo-
venca' ni klerikalec in bi bil 
rad pisal o svobodomiselnih 
izletnikih, pa samo ni smel, 
ako je vse tako, pr»tem je stvar 
pač zanimiva prvič v obče, in 
drugič je moralo vse to biti 
hladilen flajštrček za g. Mo-
leka, ko je našel v katoliški ti-
skarni take svojim nazorom 
sorodne razmere, in flajštrček 

tudi, ker je šel izlet in so sli 
izletniki preko te katoliške ti-
skarne, kakor bi jih ne bilo, 
in to le malo srbi. 

Utemeljevanje? 
Organizacija zedinjenih ži-

dovskih rabincev v Zedinjeniii 
državah se je izrekla za po-
rodno kontrolo, "kjerkoli m 
kadarkoli razumnost zahteva 
uvajanje iste". Sledilo bi, 
se nasprotniki te kontrole niti 
s kako količkaj vredno ra-
zumnostjo ne morejo ponaša-
ti. Ni pomoči, ako kdo vzame 
vso razumnost v najem. 

Židovski rabinci tudi uteme-
l jujejo svoj "odlok" . Ali so ga 
povzeli od dosedanjih kontro-
lerjev, ni prav razvidno. Nice 
vo, nič ni na tem. Kontroler]' 
se z rabinci popolnoma s 
njajo, kar kažejo tudi sloven-
ski kontrolerji v Prosveti, 1 

strinjali se bodo oboji tudi P ^ 
- utemeljevanju. Tako-le 

temeljujejo pač oboji glaS0 

Prosvete: v 

" T o svoje noVo stališče ^ 
podprli-z argumentom, dâ  
rojstvo človeka naravna^ s1 

kakor so parni električni, 
mični in drugi naravni Pr<> 
si. Človek se je naučil kon ^ 
lirati te procese v svojo 

• * koli" in zato sme upravičeno * 
trolirati tudi rojstva ' 
kjerkoli in kadarkoli .1e ^ 
kontrola potrebna in korlSfi 

skupnim koristim človeštva-
"Rojstvo človeka nara,Vjj. 

sila . . ., kakor parni, elelP 
ni . . . procesi." Pač tud» v „ 
nekaj naravne sile, ker tu 

zemlji je človek pač kos J1 

ve. Ali je pa človek res 
ravna sila, kakor para, 

ar<1' 

ve. Ali je pa človek res 
jje 

trika? Kako potem, gosp*1 

rabinci in kontrolerji, 
ta 

na-
pari in elektriki enaka ^ 
ravna sila, ta človek, k0.11 v?e 

*ra paro in elektriko in. ^ 
druge naravne sile? ZakaJ 
n. pr. para ne kontrolira 
veka istv£i-' in človeškega ro j - .. 

Govorijo o — razu^n 0 ^ 
ampak je pod solncem še v 
cej razumnosti poleg 
zumnosti rabincev in P° 
nih kontrolerjev. 

o 

Strah jo je. — Mala El^J. 
je zbudila in preplašeno 
cala mamo. ^ 

Mati: Kaj pa hočeš, 
otrok ? — Elza: V tvojo P° ^ 
ljo hočem. — Mati: Ja. 
pa ? — Elza: V moji gr"11" 

ROJAKI V MILWA 

. Ako ima kdo slabo st-- ^ 
nje ali plačuje previsok®.^ 
jemnino, se mu nudi P11 ^ g ,ečn° 

_ barv* 

in vse drugo je prvovrstn0^.^ 
premogu si morete Pr 

da dobi za $25.00 n***" 
sob, vse na novo prebai^ ^ 

114 lfepo svotico čez zimo. » -
Washington St., Mil*a„n0) 
Wis. 

POZOR! 
Najuspešneje zdra-

vila na svetu izdelu-
jem jaz. A L PEN 
TINKTURO zoper 
izpadanju in za rast 
las od katere preneha-
jo lasje odpadati in v 
kratkem času krasno o^jgr ^ 
izrastejo ako so še ko- TiN o<K 

renine na slavi. BRUSL- vaI1) p 
RA zoper sive lase od >" t c r o P o l ' < 
stanejo lasje v par dne" ' u : p ' 
naturni kakor v mladosti. je P ( 

per REUMATIZEM m tr«ajdalJ« 
kosteh ozdravi to bol««n „ vs 
Bimih dneh. F . L 7 . A Z a » b a ozl y ! 

ko rano .opeklino, bule m ji ^ v . 
krajšem času. Najuspe^.te 
zoper mozulce, »saje. ,aV,. 
srbečo kožo in P«HUTE O A 
spešno zdraivlo zoper W» J ko,o 
device, potne nog« » 
nogah. Imam se dosti 
čih zdravil, kdor b. p o ^ 0 -
vila brez uspeha mu ik £ 
denar. Pišite po brezplac.' v ^ 
ja zdravila za Ameriko so o 
tonu registrirane m » £ 
^ t r i r a n a ^ ^ t a w a , ^ ^ ^ 

1436 E. 95th St.. c , e 


